Жизнь и творчество С.Я. Маршака.

В поэзии Маршака чувствуется  удивительная легкость, изящество, простота, музыкальный ритм, глубокий смысл текстов, мудрого для взрослых и понятного детям. Неслучайно многие строки Маршака – стихи, по выражению Корнея Чуковского, «алмазной чеканки» – вошли в нашу речь как пословицы, поговорки и афоризмы. 
Цель моей работы
познакомить одноклассников с многогранностью поэзии Самуила Яковлевича Маршака.
Как проводилась работа:

· Урок внеклассного чтения. Знакомство с творчеством С.Я. Маршака, посещение библиотеки

· Чтение произведений поэта

· Что надо сделать, чтобы дети поняли, что С.Я. Маршак- умный, добрый волшебник, который побеждает зло насмешкой?

Результатом моей работы станет литературная викторина по произведениям С.Маршака!!!
Давайте вспомним яркие, запоминающиеся детские стихи Маршака. Например: «Разноцветная книга». Очень просто можно запомнить названия цветов по этой книге.                                                       

А ещё…
· Можно учить детей счёту и умению решать задачи 

по книге «От одного до десяти»

· Выучить буквы русского алфавита 

по книге «Весёлая азбука»

Решил провести анкетирование в классе 
«Какие произведения С.Я.Маршака я знаю?»
(результаты)  Мне показалось это обидным…                         (переход)

Путь Маршака к детской книге был долгим. Сам поэт говорил: «Я пришёл в детскую литературу через театр».
С. МАРШАК
Маршак Самуил Яковлевич (1887–1964), русский поэт, переводчик, драматург, литературный критик, редактор. Родился 22 октября (3 ноября) 1887 в Воронеже, в еврейской семье заводского техника-мастера Якова Мироновича Маршака.                                                                                                (переход)
В 1920 году, живя в Краснодаре (бывший Екатеринодар), Маршак организует там один из первых в России детских театров, пишет для него пьесы. 
В 1922 году Маршак переехал в Петроград. В 1923 году он выпускает свои первые стихотворные детские книги  «Детки в клетке».        (переход)
В этом же году организовал детский журнал «Воробей», который в 1924 году переименован в «Новый Робинзон». В этом журнале в числе прочих печатались такие мастера литературы, как Борис Степанович Житков, Виталий Валентинович Бианки, Евгений Львович Шварц. На протяжении нескольких лет Маршак также руководил Ленинградской редакцией Детгиза. Кстати, его последним литературным секретарём был Владимир Владимирович Познер.                                                                                       (переход)
О своих стихах Самуил Яковлевич написал так:

О чём твои стихи?- Не знаю, брат.
Ты их прочти, коли придёт охота.
                            Стихи живые сами говорят.
                                      И не о чём-то говорят, а что-то.                 (переход)
А ещё я узнал, что у Маршака был друг, чьи произведения я знал с раннего детства. Это  Корней Чуковский.                                            (переход)
О Маршаке Чуковский сказал так: «Мне всегда казалось, будто в нашей литературе не один Маршак, а целых 5».                                        (переход)
(работа со слайдами 22-27)
Результат работы:                      (по слайдам 28-30)
А ещё я узнал, что Маршак был переводчиком. Это уже 6-й Маршак! (это будет моя следующая работа)
Цель дальнейшей работы:
· Знакомство с переводами С. Я. Маршака

· Узнать где работал писатель

· Узнать новое о жизни С.Я.Маршака.                                          (переход)
С 1912 по 1914 год Маршак слушает лекции на факультете искусства Лондонского университета. В последующие три года он публикует в России свои первые переводы английской поэзии. Его мастерство в этом деле было настолько высоко, что опубликованные стихи воспринимались как оригинальные. Особенно это относилось к балладам Роберта Бернса, сонетам Вильяма Шекспира, стихам Вильяма Блейка, поэзии Редьярда Киплинга. 

                                                                                                       (переход)
В 1920 году, живя в Краснодаре (бывший Екатеринодар), Маршак организовал там один из первых в России детских театров. Этот театр скоро вырос в целый "Детский  городок"  со своей школой, детским садом, библиотекой, столярной и слесарной  мастерскими и различными кружками. Пишет для него пьесы вместе с поэтессой Елизаветой Васильевой. 
Из воспоминаний С.Я. Маршака:  (цитирую)
«Оглядываясь назад, видишь, как с каждым годом меня все больше и  больше захватывала работа с детьми и  для  детей.  "Детский  городок"  (1920-1922), Ленинградский театр  юного  зрителя  (1922-1924),  редакция  журнала  "Новый Робинзон" (1924-1925), детский  и  юношеский  отдел  Ленгосиздата,  а  потом "Молодой гвардии" и, наконец, ленинградская редакция Детгиза (1924-1937)».
Самуил Яковлевич Маршак был очень деятельным человеком.

Например:

1920 год:

· 18 июля. Открытие Театра для детей пьесой «Летающий сундук», написанной по мотивам сказки Г.-Х. Андерсена Елизаветой Васильевой и Самуилом Маршаком.

· 2 ноября. С.Я. Маршак избран лектором английского языка на факультете общественных наук Кубанского университета.

· 12 декабря. С. Маршак делает доклад о Театре для детей в Кубанском институте народного образования.  
В годы Великой Отечественной войны писатель активно работал в жанре сатиры, публикуя стихи в газете «Правда» и создавая плакаты в содружестве с Кукрыниксами.

В 1960 году Маршак публикует автобиографическую повесть «В начале жизни», в 1961 году — «Воспитание словом» (сборник статей и заметок о поэтическом мастерстве).

Практически во всё время своей литературной деятельности (более 50 лет) Маршак продолжал писать и стихотворные фельетоны, и серьёзную, «взрослую» лирику. В 1962 году у него вышел сборник «Избранная лирика»; ему принадлежит также отдельно избранный цикл «Лирические эпиграммы».

Кроме того, Маршак — автор ставших классическими переводов сонетов Вильяма Шекспира, песен и баллад Роберта Бёрнса, стихов Редьярда Киплинга, а также произведений украинских, белорусских, литовских, армянских и других поэтов.                                                                               (переход)
Книги Маршака переведены на многие языки мира. Писатель четыре раза был награждён Сталинской премией (1942, 1946, 1949, 1951), двумя орденами Ленина, другими орденами и медалями.                                   (переход)
Самуил Яковлевич Маршак скончался 4 июля 1964 года в Москве. На родине писателя в Воронеже имя писателя носит улица.

                                                                                                           (приложение)
Споёмте, друзья.

На далекой Амазонке не бывал я никогда.
(Р. Киплинг перевод С.Маршака)
(музыка С. Никитина)
     На далекой Амазонке не бывал я никогда

     Никогда туда не ходят иностранные суда

     Только  "Дон" и "Магдалина" - быстроходные суда

     Только "Дон" и "Магдалина" ходят по морю туда     

Припев:

     Из Ливерпульской гавани, всегда по четвергам

     Суда уходят в плаванье к далеким берегам

     Плывут они в Бразилию, Бразилию, Бразилию

     И я хочу в Бразилию к далеким берегам

     Только "Дон" и "Магдалина",

     Только "Дон" и "Магдалина",

     Только "Дон" и "Магдалина" ходят по морю туда.

     Никогда вы не найдете в наших северных лесах

     Длиннохвостых ягуаров, броненосных черепах

     А в солнечной Бразилии, Бразилии моей

     Такое изобилие невиданных зверей     

Припев:
     А в солнечной Бразилии, Бразилии моей

     Такое изобилие невиданных зверей

     Увижу ли Бразилию, Бразилию, Бразилию

     Увижу ли Бразилию до старости моей.     

Припев:
